
3) kötelezze a Portugál Köztársaságot a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek

A Bizottság álláspontja szerint a portugál kormány által az
állam és más köztestületek szerződésen kívül okozott kárért
való polgári jogi felelőssége tárgyában az országgyűlés elé
terjesztett törvényjavaslat nem tartalmazza azokat a rendelkezé-
seket, amelyek szükségesek a Bíróság C-275/03. sz. ügyben
2004. október 14-én hozott ítélete végrehajtásához. Tekintettel
arra, hogy semmilyen más, a hivatkozott ítélet végrehajtását
célzó rendelkezésről nem kapott értesítést, a Bizottság állás-
pontja szerint a Portugál Köztársaság nem teljesítette az EK 228.
cikk (1) bekezdésből eredő kötelezettségeit.

(1) HL L 395., 33. o.; magyar nyelvű különkiadás 6. fejezet, 1. kötet,
246. o.

(2) A Közösségek saját forrásainak rendszeréről szóló 94/728/EK,
Euratom határozat végrehajtásáról szóló, 2000. május 22-i
1150/2000/EK, Euratom tanácsi rendelet (HL L 130, 1. o.; magyar
nyelvű különkiadás 1. fejezet, 3. kötet, 169. o.)

Az Európai Közösségek Bizottsága által a Portugál Köztár-
saság ellen 2006. február 8-án benyújtott kereset

(C-75/06. sz. ügy)

(2006/C 86/29)

(Az eljárás nyelve: portugál)

Az Európai Közösségek Bizottsága (képviseli: Carmel O'Reilly
és Piedade Costa de Oliveira, meghatalmazotti minőségben,
kézbesítési cím: Luxembourg) 2006. február 8-án keresetet
nyújtott be az Európai Közösségek Bíróságához a Portugál
Köztársaság ellen.

A felperes keresetében azt kéri, hogy a Bíróság:

1) állapítsa meg, hogy a Portugál Köztársaság – mivel nem
fogadta el azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási
rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy megfe-
leljen a menedékkérők befogadása minimumszabályainak
megállapításáról szóló, 2003. január 27-i 2003/9/EK tanácsi
irányelvnek (1), illetve mivel nem értesítette az említett
rendelkezésekről a Bizottságot – nem teljesítette a
2003/9/EK irányelvből eredő kötelezettségeit;

2) kötelezze a Portugál Köztársaságot a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek:

A 2003/9/EK irányelv átültetésére rendelkezésre álló határidő
2005. február 6-án lejárt.

(1) HL L 31., 2003. 2. 6., 18. o. (magyar nyelvű különkiadás 19. fejezet,
6. kötet, 18. o.)

Az Európai Közösségek Bizottsága által a Francia Köztár-
saság ellen 2006. február 10-én benyújtott kereset

(C-79/06. sz. ügy)

(2006/C 86/30)

(Az eljárás nyelve: francia)

Az Európai Közösségek Bizottsága (képviseli: M. Heller, megha-
talmazotti minőségben, kézbesítési cím: Luxembourg) 2006.
február 10-én keresetet nyújtott be az Európai Közösségek Bíró-
ságához a Francia Köztársaság ellen.

Az Európai Közösségek Bizottsága keresetében azt kéri, hogy a
Bíróság:

1) állapítsa meg, hogy a Francia Köztársaság – mivel nem tette
meg azokat az intézkedéseket, amelyek szükségesek az
Európai Közösségek Bíróságának a C-429/01. sz. ügyben
2003. november 27-én, a 90/219/EGK irányelv (1) helytelen
és hiányos átültetésére vonatkozóan hozott ítéletében (2)
foglaltak teljesítéséhez – nem teljesítette az Európai Közös-
ségek létrehozásáról szóló szerződés 228. cikkének (1)
bekezdéséből eredő kötelezettségeit;

2) kötelezze a Francia Köztársaságot, hogy fizessen meg az
Európai Közösségek Bizottságának, az „Európai Közösségek
saját forrásai” számlára 168 800 euró kényszerítő bírságot a
C-429/00. sz. ügyben hozott ítélet végrehajtásának kése-
delmes napjaira, attól a naptól kezdődően, amikor a jelen
ügyben az ítéletet meghozták, addig a napig, amíg a C-429/
01. sz. ügyben hozott ítéletet végrehajtják;

2) kötelezze a Francia Köztársaságot a költségek viselésére.
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Jogalapok és fontosabb érvek

A Francia Köztársaságnak a Bíróság ítéletét követően azonnal
meg kellett volna kezdenie a szükséges jogalkotási eljárást, és el
kellett volna fogadnia az ahhoz szükséges módosításokat, hogy
megfeleljen a 90/219/EGK irányelvnek.

A szükséges módosításokat azonban a mai napig – 14 évvel,
sőt tíz illetőleg hét évvel az átültetési határidő leteltét követően,
és több mint két évvel a Bíróság kötelezettségszegést megálla-
pító ítéletét követően – sem törvényi, sem rendeleti szinten
nem fogadták el.

(1) A géntechnológiával módosított mikroorganizmusok zárt rend-
szerben történő felhasználásáról szóló, 1990. április 23-i
90/219/EGK irányelv (HL L 117., 1. o.; magyar nyelvű különkiadás
15. fejezet, 1. kötet, 381. o.)

(2) EBHT 2003., I-14355. o.

Az Európai Közösségek Bizottsága által az Olasz Köztár-
saság ellen 2006. február 8-án benyújtott kereset

(C-81/06. sz. ügy)

(2006/C 86/31)

(Az eljárás nyelve: olasz)

Az Európai Közösségek Bizottsága (képviseli: F. Simonetti és D.
Recchia) 2006. február 8-án keresetet nyújtott be az Európai
Közösségek Bíróságához az Olasz Köztársaság ellen.

A felperes keresetében azt kéri, hogy a Bíróság:

1) állapítsa meg, hogy az Olasz Köztársaság – mivel nem
fogadta el azokat a törvényi, rendeleti vagy közigazgatási
rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy megfe-
leljen a bizonyos tervek és programok környezetre gyako-
rolt hatásainak vizsgálatáról szóló, 2001. június 27-i
2001/42/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek (1),
vagy mindenesetre azokat nem közölte a Bizottsággal – nem
teljesítette a fenti irányelv 13. cikkének (1) bekezdéséből
eredő kötelezettségeit;

2) kötelezze az Olasz Köztársaságot a költségek viselésére.

Jogalapok és fontosabb érvek:

Az irányelv átültetésének határideje 2004. július 21-én lejárt.

(1) HL L 197., 2001.7.21, 30.o.; magyar nyelvű különkiadás 15. fejezet,
6. kötet, 157. o.

Az Európai Közösségek Bizottsága által az Olasz Köztár-
saság ellen 2006. február 8-án benyújtott kereset

(C-82/06. sz. ügy)

(2006/C 86/32)

(Az eljárás nyelve: olasz)

Az Európai Közösségek Bizottsága (képviseli: D. Recchia és M.
Konstantinidis, meghatalmazotti minőségben) 2006. február 8-
án keresetet nyújtott be az Európai Közösségek Bíróságához az
Olasz Köztársaság ellen.

A felperes keresetében azt kéri, hogy a Bíróság:

1) állapítsa meg, hogy az Olasz Köztársaság – mivel nem készí-
tett, illetve nem közölt:

– a módosított 75/442/EGK irányelv (1) 7. cikke (1) bekez-
désének megfelelő hulladékgazdálkodási tervet Rimini
tartomány vonatkozásában;

– a módosított 75/442/EGK irányelv 7. cikke (1) bekezdése
negyedik francia bekezdésének megfelelően hulladék és
veszélyes hulladék kezelésére alkalmas hulladéklerakók és
egyéb ártalmatlanító létesítmények céljára megfelelő terü-
leteket magában foglaló hulladékgazdálkodási tervet Lazio
régió vonatkozásában;

– a 91/689/EGK irányelv (2) 6. cikkének megfelelő hulladék-
gazdálkodási tervet Friuli Venezia-Giulia és Puglia régió,
Bolzano Alto-Adige autonóm tartomány, valamint Rimini
tartomány vonatkozásában;

nem teljesítette a hulladékokról szóló módosított
75/442/EGK irányelv 7. cikke (1) bekezdéséből, valamint a
veszélyes hulladékokról szóló 91/689/EGK irányelv 6.
cikkéből eredő kötelezettségeit;

2) kötelezze az Olasz Köztársaságot a költségek viselésére.
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